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Estos problemas pueden evitarse mediante 
la selección y aplicación correctas 
de los filtros y secadores de aire comprimido 
de Ingersoll-Rand.

Air Solutions Group de Ingersoll-Rand
dispone de la más amplia gama de productos
y de información sobre las aplicaciones para
proteger su inversión y su sistema de aire
comprimido. 
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¿Por qué aire comprimido seco?

La contaminación reduce la
eficacia

El aire que respiramos está contaminado 
por el vapor de agua y las partículas
suspendidas en el aire.

Durante el proceso de compresión, el
compresor de aire concentra los
contaminantes y, en función del diseño y la
antigüedad del aparato, incluso puede
aumentar el grado de contaminación
agregando partículas de aceite. 

Por regla general, los compresores de aire
modernos incorporan postrefrigeradores que
reducen la temperatura de descarga del aire
comprimido y, con la ayuda de separadores
de agua, eliminan la mayor parte del agua
líquida.

Este proceso es suficiente para algunas
aplicaciones, pero la suciedad y la humedad
restantes que permanecen suspendidas en
forma de aerosol pueden, si no se eliminan,
dañar el sistema de aire comprimido y
deteriorar el producto.

El resultado: un mayor coste de
funcionamiento.

■ Filtros

■ Gestión del agua
de condensación

■ Sistemas de 
refrigeración 

■ Secadores
refrigerantes

■ Secadores 
desecantes

■ Sistemas de tubos
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TIEMPO PARADA DEL
SISTEMA POR AVERÍA

REDUCCIÓN DE
LA EFICACIA

DE PRODUCCIÓN

Daños en el acabado de la pintura

Herramientas dañadas

Corrosión
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ThermoSorb - La mejor solución para
obtener aire “seco”.
Ventajas
■ La máxima calidad de aire

Aire comprimido siempre limpio, seco y sin aceite

■ Compacto y ligero

Ideal para uso final

■ Mínima contaminación acústica

Funcionamiento silencioso

■ Gran ahorro de energía

Garantiza el máximo ahorro

■ Instalación fácil y flexible 

Precisa muy poco espacio

■ Fácil mantenimiento 

Tiempo de parada por avería mínimo

■ Máxima protección

Con tratamiento anticorrosivo y pintura epoxy

en polvo para una mayor protección.

Características:
■ Sistema de control totalmente protegido.

■ El montaje del perno simple de los prefiltros y filtros

posteriores de alto rendimiento de Ingersoll-Rand

puede realizarse a la derecha, a la izquierda o en

diagonal uno frente al otro.

■ Puede montarse en la pared o en el suelo.

(TZM007 - TZM025)

■ Manómetros de descarga en columna

(Sólo TZM007 - TZM050).

■ Exterior moderno y atractivo.

■ Punto de rocío constante.

■ Con relleno snowstorm para evitar la fluidificación y

canalización. Esto garantiza flujos regulares a través

de las columnas y maximiza la utilización del

desecante.

■ Máxima duración del desecante.

■ Válvulas de funcionamiento simple.

■ Control y monitorización fiables.

Opciones:

■ Opción disponible de punto de rocío a -70°C (-100°F)

en los modelos seleccionados.

■ Funcionamiento neumático.



Flujos nominales*
Modelo Temperatura 4 bar g 5 bar g 6 bar g 7 bar g 8 bar g 9 bar g 10 bar g

Admisión (60 psi g) (75 psi g) (90 psi g) (100 psi g) (115 psi g) (130 psi g) (145 psi g) 

m3/min cfm m3/min cfm m3/min cfm m3/min cfm m3/min cfm m3/min cfm m3/min cfm 
TZM001 Hasta 35˚C (95 °F) 0,05 1,9 0,06 2,2 0,07 2,6 0,08 3 0,09 3,4 0,10 3,7 0,11 4,1
TZM002 Hasta 35˚C (95 °F) 0,10 3,8 0,12 4,5 0,15 5,3 0,17 6 0,19 6,8 0,21 7,5 0,23 8,3
TZM004 Hasta 35˚C (95 °F) 0,23 8,2 0,27 9,7 0,32 11,4 0,36 13,0 0,41 14,7 0,46 16,2 0,50 18
TZM007 Hasta 35˚C (95 °F) 0,45 16 0,53 19 0,62 22 0,68 24 0,80 28 0,87 31 0,96 34
TZM009 Hasta 35˚C (95 °F) 0,56 20 0,68 24 0,80 28 0,90 32 1,01 36 1,13 40 1,24 44
TZM011 Hasta 35˚C (95 °F) 0,73 26 0,87 31 1,01 36 1,18 42 1,33 47 1,47 52 1,61 57
TZM015 Hasta 35˚C (95 °F) 0,93 33 1,10 39 1,30 46 1,50 53 1,67 59 1,86 66 2,06 73
TZM018 Hasta 35˚C (95 °F) 1,13 40 1,35 48 1,61 57 1,84 65 2,06 73 2,29 81 2,52 89
TZM025 Hasta 35˚C (95 °F) 1,55 55 1,86 66 2,18 77 2,49 88 2,80 99 3,11 110 3,42 121
TZM030 Hasta 35˚C (95 °F) 1,86 66 2,20 78 2,60 92 3,00 106 3,34 118 3,73 132 4,13 146
TZM037 Hasta 35˚C (95 °F) 2,26 80 2,71 96 3,22 114 3,68 130 4,13 146 4,58 162 5,04 178
TZM050 Hasta 35˚C (95 °F) 3,11 110 3,73 132 4,36 154 4,98 176 5,60 198 6,22 220 6,85 242

Especificaciones técnicas

Punto de rocío -40˚C (-40˚F) Nominal, -70˚C (-100˚F) Opcional
(Si se precisa la opción de -70°C pdp, divida el flujo del sistema del compresor por un
factor de flujo de 0,7)

Presión de funcionamiento Mínima 4 bar g (58 psi g)
Máxima 10,5 bar g (152 psi g)

Temperatura de admisión Mínima 5˚C (41°F)
Máxima 50˚C (122°F)

Temperatura ambiente Mínima 2˚C (36°F)
Máxima 46˚C (115ºF)

Voltaje normal 240/1/50
* En relación con 20 °C (68 °F) y 1 bar a (14,5 psi a)
† Se recomienda la utilización de un  prefiltro GP además del filtro HE.
Todos los secadores cumplen la ISO 8573.1
Clase de calidad del aire (Seco/Agua/Aceite) 1.1.1 y 1.2.1
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NOTA importante:
Ajuste el secador a 1
bar g (145 psi g) por
debajo de la presión

del sistema del
compresor.

Por ej., en un
compresor de 7 bar g
(100 psi g), ajuste el

secador a 6 bar g
(90 psi g).

TZM001 - TZM025 TZM030 - TZM050
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Temperatura máxima de °C 25 35 40 45 50
Admisión del secador °F 77 95 104 113 122
Factor de corrección (CFT) 1,0 1,0 0,97 0,88 0,73

Necesidad de flujo de admisión

CFT

= Necesidad de capacidad 
del secador

2. Calcule la capacidad necesaria del secador según la fórmula 
indicada a continuación.

1. Seleccione el factor de corrección de temperatura máxima (CFT) para la admisión del secador.
Selección del secador adecuado

Dimensiones en mm (pulgadas) Con. Peso †Filtro admis. Filtro admis. Filtro descarga Con.
Modelo A B C D E F G tubería Kg (lbs) opcional recom. recom. filtro

TZM001 370 189 159 154 92 65 168 G1⁄4 5 (11,9) GP19 HE19 DP19 G1⁄4(14,8) (7,3) (6,1) (6,06) (3,5) (2,6) (6,6)

TZM002 465 279 159 154 92 65 168 G1⁄4 7 (14,3) GP19 HE19 DP19 G1⁄4
(18,5) (11,0) (6,1) (6,06) (3,5) (2,6) (6,6)

TZM004 705 519 159 154 92 65 168 G1⁄4 9 (20,2) GP19 HE19 DP19 G1⁄4
(28) (20,5) (6,1) (6,06) (3,5) (2,6) (6,6)

TZM007 690 372 250 248 150 106 298 G1⁄2 25 (54) GP64 HE64 DP64 G1⁄2
(27,2) (14,6) (9,8) (9,76) (5,9) (4,2) (6,6)

TZM009 856 538 250 248 150 106 298 G1⁄2 30 (66) GP64 HE64 DP64 G1⁄2
(33,7) (21,1) (9,8) (9,76) (5,9) (4,2) (11,7)

TZM011 1021 703 250 248 150 106 298 G1⁄2 36 (78) GP64 HE64 DP64 G1⁄2
(40,2) (27,6) (9,8) (9,76) (5,9) (4,2) (11,7)

TZM015 1186 868 250 248 150 106 298 G1⁄2 41 (91) GP64 HE64 DP64 G1⁄2 
(46,7) (34,9) (9,8) (9,76) (5,9) (4,2) (11,7)

TZM018 1530 1083 266 260 200 106 401 G3⁄4 52 (114) GP123 HE123 DP123 G3⁄4
(59,6) (42,5) (10,4) (10,26) (7,9) (4,2) (15,8)

TZM025 1763 1331 266 260 200 106 401 G3⁄4 60 (132) GP123 HE123 DP123 G3⁄4
(69,4) (52,2) (10,4) (10,26) (7,9) (4,2) (15,8)

TZM030 1400 918 526 520 200 106 451 G3⁄4 90 (198) GP123 HE123 DP123 G3⁄4
(55,1) (36,1) (20,7) (20,47) (7,9) (4,2) (17,7)

TZM037 1566 1084 526 520 200 106 451 G3⁄4 100 (220) GP216 HE216 DP216 G1
(61,6) (41,9) (20,7) (20,47) (7,9) (4,2) (17,7)

TZM050 1814 1332 526 520 200 106 451 G3⁄4 120 (264) GP216 HE216 DP216 G1
(71,4) (52,4) (20,7) (20,47) (7,9) (4,2) (17,7)

Declaración referente al uso de este equipo para aire respirable y/o escafandras autónomas: El equipo del compresor anunciado en esta publicación no se considera adecuado para
la producción de aire respirable de calidad. Para poder utilizar el equipo del compresor para la producción de aire respirable, debe incorporarse un dispositivo adicional para filtrar y/o
purificar el aire a fin de que cumpla con el reglamento y la normativa local al respecto. En caso de no agregar el comprador/usuario dicho dispositivo especializado y utilizar el compresor
para aire respirable, el comprador/usuario asumirá toda la responsabilidad derivada e Ingersoll-Rand quedará libre de toda responsabilidad.

Se insta al comprador a incluir la disposición anterior en cualquier acuerdo para la reventa del compresor.

Descargo de responsabilidad: Nada de lo contenido en el presente folleto pretende ampliar ninguna garantía ni representación explícita ni implícita referente a los productos aquí descritos.
Una garantía de esta clase o cualquier otro elemento o condición de los productos deberá cumplir con los términos y condiciones de venta estándares de Ingersoll-Rand para dichos
productos, disponibles a petición.
La mejora de los productos es uno de los objetivos continuos de Ingersoll-Rand. Los diseños y las especificaciones podrán variarse sin previo aviso ni obligación
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Pol. Lintzirin Gaina, B2
20180 Oiartzun. 
Gipuzkoa - Spain

CONTACTA CON NOSOTROS

suministros@pegamo.es
T.  943 491 788
F.  943 371 001

En Pegamo Suministro Industrial llevamos desde 1982 vendiendo, alquilando 
y reparando Herramienta Hidráulica, Herramienta Neumática y Herramienta 
Manual de las principales marcas del mercado.

Te asesoramos para que encuentres la mejor solución a las necesidades de 
tu empresa.

GRUPO
PEGAMO
DESDE 1982


